
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Pre upotrebe ovog uređaja, molimo vas da 

temeljno pročitate ovo uputstvo i da ga zadržite za 

slučaj potrebe. 

Srpski 

UPUTSTVO ZA UPOTREBU 
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U cilju bezbedne i pravilne upotrebe, pre instaliranja i prve upotrebe 

uređaja, pažljivo pročitati ovo korisničko uputstvo, uključujući savete i 

upozorenja. Kako bi se izbegle nepotrebne greške i nezgode, važno je 

osigurati da su sve osobe koje koriste uređaj dobro upoznate sa njegovom 

upotrebom i sigurnosnim karakteristikama. Sačuvati ovo uputstvo i postarati 

se da ono prati uređaj ukoliko se uređaj premesti ili proda, kako bi se sve 

osobe koje će koristiti uređaj propisno informisale o njegovoj upotrebi i 

upoznale sa sigurnosnim napomenama. 

Iz razloga zaštite zdravlja i imovine, primenjivati mere predostrožnosti iz 

ovog uputstva za upotrebu jer proizvođač neće biti odgovoran za štetu 

nastalu usled propusta. 

Bezbednost dece i ostalih ugroženih kategorija ljudi 

• U skladu sa EN standardom 

Ovaj uređaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i osobe sa fizičkim, 

čulnim ili mentalnim invaliditetom kao i neiskusne osobe i osobe koje nisu 

upoznate sa upotrebom ovog uređaja, ukoliko to čine pod nadzorom ili 

prema datim smernicama i na bezbedan način i ukoliko su svesne 

povezanih opasnosti. Deci nije dozvoljeno da se igraju sa uređajem. 

Čišćenje i korisničko održavanje uređaja ne smeju obavljati deca bez 

nadzora. 

Deca uzrasta od 3 do 8 godina mogu stavljati i uzimati hranu i druge 

proizvode iz rashladnih uređaja. 

• U skladu sa IEC standardom 

Ovaj uređaj nije predviđen za upotrebu od strane osoba (uključujući 

decu) sa smanjenim fizičkim, čulnim ili mentalnim sposobnostima, kao i 

neiskusnih osoba i osoba koje nisu upoznate sa upotrebom ovog uređaja, 

osim ukoliko to čine pod nadzorom ili prema smernicama za upotrebu 

uređaja datim od strane osobe odgovorne za njihovu bezbednost. 

Bezbednosne informacije i upozorenja 2 Čišćenje i nega 13 

Instaliranje vašeg novog uređaja 8 Korisni saveti 15 

Opis uređaja 11 Otklanjanje problema 16 

Kontrole na displeju 12 Odlaganje uređaja 18 

Upotreba vašeg uređaja 13   

Sadržaj 

Bezbednosne informacije i upozorenja 

Hisense frižider
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Deca moraju biti pod nadzorom kako bi se sprečilo njihovo igranje sa 

uređajem. 

• Držati svu ambalažu van dohvata dece jer postoji rizik od gušenja. 

• Ukoliko više nećete koristiti uređaj, isključiti ga iz struje, iseći strujni kabl 

(što bliže uređaju) i skinuti vrata, kako bi se sprečio strujni udar ili 

zatvaranje dece u frižideru tokom igre. 

• Ukoliko se ovim uređajem, koji sadrži magnetne zaptivače na vratima, 

zameniti stariji uređaj koji sadrži ručicu sa oprugom na vratima ili 

poklopcu, obavezno onesposobiti ručicu sa oprugom pre odlaganja 

starog uređaja. To će sprečiti zaglavljivanje deteta u starom frižideru. 

Opšta bezbednost 
 • UPOZORENJE — Ovaj uređaj je predviđen za upotrebu u 

domaćinstvu i sličnim primenama kao što su 

- kuhinja za radno osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim 

radnim okruženjima; 

- farmerske kućice i za klijente u hotelima, motelima i drugim postavkama 

stambenog tipa; 

- objektima koji nude noćenje sa doručkom; 

- ugostiteljske i slične nemaloprodajne primene. 

• UPOZORENJE — Ne držati eksplozivne supstance kao što su boce sa 

aerosolima sa zapaljivom sadržinom u ovom uređaju. 

• UPOZORENJE — Ukoliko je strujni kabl oštećen, mora se zameniti od 

strane proizvođača, njegovog ovlašćenog servisera ili drugih 

kvalifikovanih lica kako bi se izbegla opasnost. 

• UPOZORENJE — Ukloniti sve prepreke sa otvora za ventilaciju u kućištu 

uređaja ili u objektu u kom se uređaj koristi. 

• UPOZORENJE — Ne koristiti mehaničke uređaje ili druga sredstva za 

ubrzavanje procesa odmrzavanja, osim onih koje preporučuje 

proizvođač. 

• UPOZORENJE — Čuvati kolo sa rashladnim sredstvom od oštećenja. 

• UPOZORENJE — Ne koristiti električne uređaje unutar odeljaka za 

skladištenje hrane u uređaju, osim ukoliko su odobreni od strane 

proizvođača.  

Hisense frižider
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• UPOZORENJE — Rashladno sredstvo i izolacioni gas su zapaljivi. Pri 

odlaganju uređaja, to učiniti isključivo u ovlašćenom centru za odlaganje 

otpada. Ne izlagati otvorenom plamenu. 

• UPOZORENJE — Pri pozicioniranju uređaja, uveriti se da strujni kabl nije 

zaglavljen ili oštećen. 

• UPOZORENJE — Ne postavljati produžne kablove ili prenosive izvore 

napajanja sa zadnje strane uređaja. 

Simbol  predstavlja upozorenje i ukazuje na to da su rashladno 

sredstvo i izolacioni gas zapaljivi. 

Upozorenje: Rizik od požara/zapaljivih materija 

Zamena lampica za osvetljenje 

• UPOZORENJE — Lampice za osvetljenje se ne smeju menjati od strane 

korisnika! Ukoliko dođe do oštećenja lampica za osvetljenje, kontaktirati 

korisničku službu za pomoć. 

Ovo upozorenje važi samo za frižidere koji su opremljeni lampicama za 

osvetljenje. 

Rashladno sredstvo 
Rashladni izobutan (R600a) se nalazi u rashladnom kolu uređaja i 

predstavlja prirodni gas sa visokim nivoom kompatibilnosti sa prirodnom 

sredinom, ali je zapaljiv. Tokom transporta i instalacije uređaja, sprečiti 

oštećivanje bilo koje komponente kola sa rashladnim sredstvom. 

Rashladno sredstvo (R600a) je zapaljivo. 

• UPOZORENJE — Frižideri sadrže rashladno sredstvo i gasove u izolaciji. 

Rashladno sredstvo i gasovi se moraju odlagati na stručan način jer 

mogu izazvati povrede očiju ili se mogu zapaliti. 

Uveriti se da cevi kola sa rashladnim sredstvom nisu oštećene pre 

pravilnog odlaganja. 

Ukoliko dođe do oštećenja kola sa rashladnim sredstvom: 

- Izbegavati otvorene plamenove i izvore vatre. 

- Dobro provetriti prostoriju u kojoj se nalazi uređaj.

Hisense frižider
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Opasno je menjati specifikacije ili modifikovati ovaj proizvod na bilo koji 

način. 

Bilo koje oštećenje kabla može izazvati kratak spoj, požar i/ili strujni udar. 
 

1. Strujni kabl se ne sme produžavati. 

2. Uveriti se da utikač nije prignječen ili oštećen. 

Prignječen ili oštećen utikač se može pregrejati i izazvati požar. 

3. Uveriti se da je omogućen pristup glavnom utikaču uređaja. 

4. Ne vući glavni strujni kabl. 

5. Ukoliko je utičnica labava, ne uključivati strujni utikač. Postoji rizik od 

strujnog udara ili požara. 

6. Ne smete koristiti uređaj ukoliko fali poklopac unutrašnje lampice za 

osvetljenje. 

7. Frižider se može napajati isključivo jednofaznom naizmeničnom 

strujom od 220~240V/50Hz. Ukoliko je fluktuacija napona u mestu 

korisnika toliko velika da napon prelazi gorenavedeni opseg, iz razloga 

bezbednosti obavezno povezati automatski regulator naizmeničnog 

napona, čija je snaga veća od 350W, na frižider. Frižider mora koristiti 

posebnu utičnicu a ne utičnicu koju deli sa drugim električnim uređajima. 

Žice za uzemljenje na utikaču frižidera i na utičnici se moraju poklapati. 

Svakodnevna upotreba 

• Ne držati zapaljive gasove ili tečnosti u uređaju. Postoji rizik od eksplozije. 

• Ne koristiti bilo koje električne uređaje u uređaju (npr. električne aparate 

za sladoled, miksere, itd.). 

• Prilikom isključivanja iz struje uvek najpre izvući utikač iz utičnice a ne 

vući za kabl. 

• Ne postavljati vruće predmete blizu plastičnih komponenti ovog uređaja.

 

Električna bezbednost 

Hisense frižider
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• Ne postavljati prehrambene proizvode direktno uz odvod za vazduh na 

zadnjoj strani. 

• Prethodno upakovane zamrznute namirnice držati u skladu sa 

smernicama proizvođača za zamrznutu hranu. 

• Preporuke za skladištenje koje je definisano proizvođač uređaja se 

moraju strogo poštovati. Videti relevantne smernice za skladištenje. 

• Ne stavljati gazirana pića ili sokove u odeljak za zamrzavanje jer se 

stvara pritisak u boci, koji može izazvati njeno pucanje i oštećenje 

uređaja. 

• Zamrznuta hrana može izazvati promrzline ukoliko se konzumira direktno 

iz odeljka za zamrzavanje. 

• Ne izlagati uređaj direktnoj sunčevoj svetlosti. 

• Držati sveće, lampe i ostale predmete sa otvorenim plamenom dalje od 

uređaja kako se uređaj ne bi zapalio. 

• Uređaj je predviđen za držanje namirnica i/ili pića u normalnom 

domaćinstvu kao što je opisano u ovom uputstvu. Uređaj je težak. 

Potrebno je biti oprezan pri premeštanju uređaja. 

• Ne uklanjati niti dodirivati predmete iz odeljka za zamrzavanje ukoliko su 

vam ruke vlažne/mokre, jer to može izazvati nagrizanje kože ili 

promrzline. 

• Nikada ne koristiti osnovu, fijoke, vrata, itd., za stajanje na njima ili kao 

oslonac. 

• Zamrznuta hrana se ne sme ponovo zamrzavati nakon otapanja. 

• Ne konzumirati ledene lizalice ili kockice leda direktno iz zamrzivača jer 

mogu izazvati promrzline u ustima i na usnama. 

• Kako bi se izbeglo ispadanje predme i izazivanje fizičke povrede ili 

oštećenja uređaja, ne preopterećivati police na vratima niti stavljati 

previše hrane u fijoke za održavanje svežine. 

• Ovaj rashladni uređaj nije predviđen za upotrebu kao ugradni uređaj.

Hisense frižider
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Oprez! 
Nega i čišćenje 

• Pre održavanja, isključiti uređaj i izvaditi glavni utikač iz utičnice. 

• Ne čistiti uređaj metalnim predmetima, paročistačima, eteričnim uljima, 

organskim razređivačima ili abrazivnim sredstvima za čišćenje. 

• Ne koristiti oštre predmete za uklanjanje leda sa uređaja. 

Koristiti plastični strugač. 

Važno za instalaciju! 
• U vezi sa električnim povezivanjem pažljivo pratiti smernice iz ovog 

uputstva. 

Otpakovati uređaj i proveriti da na njemu nema oštećenja. 

• Ne povezivati uređaj ukoliko je oštećen. Sve moguće štete odmah prijaviti 

tamo gde ste kupili uređaj. U ovom slučaju zadržati ambalažu. 

• Savetuje se da se sačeka najmanje četiri sata pre povezivanje uređaja 

kako bi se omogućilo vraćanje ulja u kompresor. 

• Potrebno je obezbediti adekvatnu cirkulaciju vazduha oko uređaja, jer u 

suprotnom može doći do pregrevanja. Kako bi se postigla dovoljna 

ventilacija, pratiti smernice vezane za instalaciju. 

• Gde je to moguće zadnja strana proizvoda ne bi trebalo da bude preblizu 

zida kako bi se izbeglo dodirivanje ili hvatanje za vruće delove 

(kompresor, kondenzator) kako bi se sprečio rizik od požara; poštovati 

smernice vezane za instalaciju. 

• Uređaj se ne sme postavljati blizu radijatora ili šporeta. 

Uveriti se da je strujni utikač pristupačan nakon instaliranja uređaja. 

Servis 
• Sve električne radove koji su potrebni za servisiranje uređaja bi trebalo 

da obavi kvalifikovani električan ili stručno lice. 

• Ovaj proizvod se mora servisirati od strane ovlašćenog servisa i moraju 

se koristiti isključivo originalni rezervni delovi. 

1) Ukoliko je uređaj Frost Free (sprečava formiranje leda). 

2) Ukoliko uređaj sadrži odeljak za zamrzavanje.

Hisense frižider
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Instaliranje vašeg novog uređaja 

Pre prve upotrebe uređaja, potrebno je 

upoznati se sa sledećim savetima. 

Upozorenje! 

Za pravilnu instalaciju, ovaj frižider se mora 

postaviti na ravnu površinu od čvrstog 

materijala koji je iste debljine kao i ostatak 

poda. Ova površina mora biti dovoljno 

čvrsta da izdrži potpuno pun frižider. 

Roleri, koji nisu točkići, bi trebalo da se 

koriste isključivo za pomeranje napred ili 

nazad. Pomeranje frižidera u stranu može 

oštetiti vaš pod i rolere. 

Ventilacija uređaja 

Instalirati uređaj na ravnu i 
stabilnu površinu. Obezbediti 
dobru ventilaciju. 

- 50-70mm od zadnje strane do zida 

- 100mm od gornje strane do zida 

- 100mm od bočnih strana do zida 

najmanje 100mm 

najmanje 100mm najmanje 100mm. 

Napomena: 

Ovaj uređaj dobro radi u klimatskoj klasi 

od N do ST koje su prikazane u tabeli u 

nastavku. Možda neće raditi kako treba 

ukoliko se duže vreme ostavi na 

temperaturi višoj ili nižoj od prikazanog 

opsega. 
Klimatska klasa Temperatura sredine 

N +16°C do +32°C 

ST +16°C do +38°C 
 

• Postavite vaš uređaj na suvo mesto kako 
bi se izbeglo oštećenje od vlage. 
• Držati uređaj dalje od direktne sunčeve 
svetlosti, kiše ili mraza. Postaviti uređaj 
dalje od izvora toplote kao što su šporeti, 
kamini ili grejalice. 

Nivelisanje uređaja 

• Kako bi se obavilo pravilno nivelisanje i 

omogućila cirkulacija vazduha u donjem 

zadnjem delu uređaja, 

Preporučujemo ostavljanje slobodnog 
prostora od najmanje: 

Mora se obezbediti dovoljno prostora 

ispred uređaja kako bi se omogućilo 

otvaranje vrata kao što je prikazano na 

sledećim dijagramima. 

Hisense frižider
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možda će biti neophodno podesiti nožice. 

Mogu se podesiti ručno ili pomoću 

odgovarajućeg ključa 

• Kako bi se omogućilo samostalno 

zatvaranje vrata, nagnuti gornji deo 

unazad za oko 10-15 mm. 

Podesive nožice 

Podesive nožice 

Zadnji roler 

Skidanje vrata 

Kada su vaša ulazna vrata preuska da 

frižider prođe kroz njih, skinuti vrata 

frižidera. Zatim uneti frižider okretanjem na 

bok. Ukoliko ne morate da uklonite vrata 

uređaja, pređite na sledeći odeljak. Ukoliko 

morate da uklonite vrata, pratite korake 

opisane u nastavku. 

Upozorenje! 

Prilikom uklanjanja vrata, uređaj se mora 

isključiti iz struje. 

 
 

Krstasti odvijač Ključ (8mm) 
 

Demontaža vrata 

2. Isključiti priključak, otvoriti vrata u 
potpunosti i skinuti poklopac gornje šarke. Podesive 

nožice 

Alati koji su vam potrebni (nisu obezbeđeni): 

Neki modeli se mogu donekle razlikovati od 

prikazanih slika. Ukoliko ne možete pronaći 

neke delove koji su prikazani na slikama na 

vašem uređaju, molimo vas ignorišite njihov 

opis. 

Pošto su koraci za demontažu vrata frižidera 

slični kao za vrata zamrzivača, dolenavedene 

smernice se odnose isključivo na demontažu 

vrata zamrzivača osim koraka 2. 

Možete pratiti korake u nastavku kako biste 

demontirali vrata frižidera. 

1.Dok su vrata zatvorena, ukloniti vijke pomoću 

krstastog (+) odvijača, pa zatim pažljivo skinuti 

poklopac gornje šarke, jer su priključci ispod 

poklopca šarke još uvek povezani. 

Zatim zatvoriti vrata. 

• Takođe morate ukloniti senzor 

temperature sa poklopca gornje šarke 
prilikom demontaže vrata frižidera. 

• Pritisnuti plastične kukice priključka 

držeći jedan kraj priključka jednom rukom, 
istovremeno izvlačeći drugi kraj. Naglo 
izvlačenje priključka će ga oštetiti. 

Hisense frižider
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3. Ukloniti 3 vijka koji su pričvršćeni na 

šarci pomoću ključa (8mm). Zatim skinuti 

gornju šarku. 

5. Ukloniti sve police i fijoke unutar 

uređaja. Oboriti frižider na zadnju stranu, 

ukloniti vijke koji drže šarku ključem. Zatim 

ukloniti donju šarku. 

Ponovo montirati vrata 

Možete ponovo montirati vrata obrnutim 

redosledom u odnosu na demontažu 

vrata. 

4. Malo otvoriti vrata zamrzivača, zatim ih 

podići obema rukama i skinuti ih. 

(Voditi računa o policama prilikom skidanja 

vrata.) 

Senzor 
temperature 
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Opis uređaja
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

1. Vrata zamrzivača 

2. Staklena polica zamrzivača 

3. Polica zamrzivača 

4. Kanal sa ventilacijom u 
zamrzivaču 

5. Poklopac fijoke zamrzivača 

6. Fijoka zamrzivača 

7. Leva podesiva nožica 

8. LED sijalica zamrzivača 
9. Panel displeja i LED sijalica 

10. Kanal sa ventilacijom u 
frižideru 

11. Gornja polica frižidera 

12. Staklena polica frižidera 

13. Polica frižidera 

14. Vrata frižidera 

15. Poklopac fijoke za 
održavanje svežine 

16. Fijoka za voće i povrće 

17. Desna podesiva nožica
 

Napomena! 

Usled neprekidnog razvoja naših proizvoda, izgled vašeg frižidera se može donekle 

razlikovati od primera iz ovog uputstva, ali njegove funkcije i metode upotrebe ostaju isti. 

• Kako bi se postigla najbolja energetska efikasnost ovog proizvoda, molimo vas da sve 

police i fijoke postavite u njihov predviđen položaj kao što je prikazano na ilustraciji iznad.  

Hisense frižider
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Kontrole na displeju 

Koristite vaš uređaj u skladu sa sledećim kontrolama. Vaš uređaj sadrži odgovarajuće funkcije 
koje su prikazane na panelima displeja na slikama u nastavku.

 

 

 

 

 

 

 

  

 
Kontrola temperature 

Za optimalno čuvanje hrane, preporučujemo da 

prilikom prvog uključivanja uređaja, 

temperaturu frižidera podesite na 4°C a 

temperaturu zamrzivača na -18°C. Ukoliko 

želite da promenite temperaturu, pratite korake 

opisane u nastavku. 

NAPOMENA: Podešena visoka temperatura 

će ubrzati propadanje hrane. 

Oprez! Kada podešavate temperaturu, vi 

podešavate prosečnu temperaturu za celu 

komoru frižidera. Temperature unutar svakog 

odeljka se mogu razlikovati od temperature 

prikazane na panelu, u zavisnosti od toga 

koliko hrane ste smestili u frižider i gde ste je 

smestili. Temperatura sredine takođe može 

uticati na stvarnu temperaturu u uređaju. 

1. Frižider  

Pritisnuti “Frižider” kako biste podesili 

temperaturu frižidera na vrednost između 2°C i 

6°C prema potrebi, a panel na displeju će 

prikazati odgovarajuće 

 

 

 

Pritisnuti “Zamrzivač” kako biste podesili 
temperaturu zamrzivača na vrednosti između -
16°C i -22°C prema potrebi, a panel na displeju 
će prikazati odgovarajuće vrednosti sledećim 
redosledom. 

  

3. Režim Holiday (godišnji odmor) 

Ukoliko ćete biti odsutni duže vreme, možete 

aktivirati ovu funkciju. 

Važno! Za to vreme ne stavljati bilo kakvu 

hranu u frižider. 

Super Freeze ( ) (super zamrzavanje)   

Super Freeze će brzo spustiti temperaturu u 

zamrzivaču tako da će se hrana brže 

zamrznuti. To može zadržati sve vitamine i 

hranljive sastojke sveže hrane i sačuvati 

svežinu hrane duže vreme.  

vrednosti prema sledećem redosledu. 
 

2. Zamrzivač   

Hisense frižider



 

13 

 

 

• Ukoliko je potrebno zamrznuti 

maksimalnu količine hrane, sačekati oko 

24h. 

• Režim Super Freeze se automatski 

isključuje nakon 52 sata a zatim će se 

temperatura zamrzivača vratiti na 

prethodnu postavku.

 

Upotreba vašeg uređaja 

Ovaj odeljak opisuje kako ćete koristiti većinu korisnih opcija. Preporučujemo da ih pažljivo 

pročitate pre upotrebe uređaja. Mogu se razlikovati u zavisnosti od modela.

Upotreba komore frižidera 

Komora frižidera je podesna za čuvanje 

povrća i voća. Hrana u komori bi trebalo da 

se upakuje kako bi se sprečilo njeno 

isušivanje ili da hrana ne bi upila jake mirise 

drugih namirnica. 

Upotreba komore zamrzivača 

Komora zamrzivača je podesna za držanje 

hrane koja se mora zalediti, uključujući 

meso, ribu, sladoled, itd. 

Oprez! Nikada ne zatvarati vrata doku su 

police i/ili fijoke izvučene. To može oštetiti i 

fijoke i frižider. 

Staklene police i police za vrata 

Staklene police i police za vrata su podesne 

za držanje jaja, konzerviranih tečnosti, 

flaširanih pića i upakovane hrane. 

Mogu se premeštati na vratima prema 

vašim potrebama. Ali ne stavljati previše 

teških stvari u police. Pre nego što 

podignete policu za vrata vertikalno, 

molimo vas da izvadite namirnice iz nje. 

 

  

Napomena: Sve police iz vrata se mogu 

izvaditi kako bi se očistile. 

Kada uklonite police, polako ih izvucite ka 

napred sve dok se polica ne izvadi u 

potpunosti iz vođica police. 

Kada vratite police, uverite se da nema 

nikakvih prepreka sa zadnje strane i polako 

gurnite policu nazad u njen položaj. 

Fijoke 

Podesne su za čuvanje voća i povrća. 

Mogu se izvaditi kako bi se očistile. 

Kako biste ih izvadili najpre otvorite vrata 

do kraja. 

Zatim izvucite fijoku tako što ćete podići 

prednji deo fijoke i povući horizontalno.

 

Čišćenje i nega
Iz higijenskih razloga uređaj (uključujući 

unutrašnje i spoljašnje elemente) bi trebalo 

redovno čistiti, najmanje svaka dva 

meseca. 

Oprez! 

Uređaj ne bi trebalo da bude uključen u 

struju tokom čišćenja. Opasnost od 

strujnog udara! Pre održavanja, isključiti 

uređaj i izvaditi glavni utikač iz utičnice. 

 

Čišćenje spoljašnjosti 

Kako bi se zadržao dobar izgled uređaja, 

potrebno je redovno čišćenje. 

• Isprskati krpu za čišćenje vodom umesto 

direktnog prskanja površine uređaja.
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 To omogućuje ravnomerno raspoređivanje 

vlage po površini. 

• Očistiti vrata, ručice i površine kućišta 

blagim deterdžentom pa zatim prebrisati 

mekom krpom. 

 

Oprez! 
• Ne koristiti oštre predmete jer mogu 

izgrebati površinu. 

• Ne koristiti razređivače, deterdžent za 

automobile, Clorox, eterična ulja, abrazivna 

sredstva za čišćenje ili organske rastvarače 

kao što je Benzen. Oni mogu oštetiti 

površinu uređaja i izazvati požar. 

Čišćenje unutrašnjosti 

Potrebno je redovno čistiti unutrašnjost 

uređaja. Lakše je očistiti uređaj kad je u 

njemu malo hrane. Prebrisati unutrašnjost 

frižidera i zamrzivača blagim rastvorom 

sode bikarbone a zatim isprati toplom 

vodom pomoću isceđenog sunđera ili krpe. 

Pre ponovnog postavljanja polica i kutije za 

održavanje svežine prebrisati unutrašnjost 

dok ne bude potpuno suva. 

Dobro osušiti sve površine i montažne 

delove pre vraćanja na mesto. 

 

Iako se ovaj uređaj automatski otapa, na 

unutrašnjim zidovima komore zamrzivača 

se može formirati sloj leda ukoliko se vrata 

zamrzivača često otvaraju ili se predugo 

drže otvorenim. Ukoliko je led previše 

debeo, izabrati trenutak kada je zamrzivač 

skoro prazan i postupiti na sledeći način: 

1. Izvaditi hranu i pomoćne elemente i 

korpe, isključiti uređaj iz struje i ostaviti 

otvorena vrata. 

Dobro provetriti prostoriju kako bi se ubrzao 

procesa otapanja. 

2. Kada je otapane gotovo, očistite 

zamrzivač kao što je opisano u nastavku. 

3. Otvore na zadnjoj strani komore za 

ventilaciju u zamrzivaču je teško očistiti 

brisanjem. Možete koristiti vazduh pod 

pritiskom za njihovo čišćenje. Najpre 

naprskati blag rastvor sode bikarbone a 

zatim isprati mlakom vodom. Prebrisati 

nakon čišćenja dok se površina ne osuši. 

 

  

  
Upozorenje! 

Ne koristiti oštre predmete za uklanjanje 

leda iz komore zamrzivača. Tek kada se 

unutrašnjost potpuno osuši uređaj bi trebalo 

uključiti u struju.

Razmak Razmak 

Hisense frižider



15 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Čišćenje dihtunga vrata 

Voditi računa da dihtunzi vrata budu uvek 

čisti. Lepljiva hrana i pića mogu uzrokovati 

slepljivanje dihtunga za konstrukciju i 

njihovo cepanje prilikom otvaranja vrata. 

Oprati dihtung blagim deterdžentom i 

toplom vodom. Isprati i dobro osušiti nakon 

čišćenja. 

potpuno suv uključiti uređaj. 

Zamena LED sijalice: 

Upozorenje: LED sijalica se ne sme menjati 

od strane korisnika! Ukoliko dođe do 

oštećenja LED sijalice, kontaktirati 

korisničku službu za pomoć. Za zamenu 

LED sijalice obaviti korake opisane u 

nastavku: 

1. Isključiti uređaj iz struje. 

2. Ukloniti poklopac sijalice podizanjem 

nagore i povlačenjem. 

3. Jednom rukom držati poklopac LED 

sijalice i povući ga drugi rukom uz 

istovremeno pritiskanje jezička za 

pričvršćivanje. 

4. Zameniti LED sijalicu pa postaviti 

poklopac. 
Oprez! Tek kada je dihtung vrata 

Korisni saveti 
Saveti za uštedu energije 

Preporučujemo da poštujete savete koji su 

dati u nastavku kako biste uštedeli struju. 

Izbegavati duže otvaranje vrata kako bi se 

uštedela energija. 

Uverite se da su uređaji daleko od svih 

izvora toplote (direktna sunčeva svetlost, 

električna rerna ili šporet, itd.) 

Ne podešavati nižu temperaturu nego što je 

to potrebno. 

Ne stavljati toplu hranu ili tečnosti koje 

isparavaju u uređaj. 

Postaviti uređaj u dobro provetrenu 

prostoriju bez vlage. Pročitati poglavlje 

Instaliranje vašeg novog uređaja. 

Ukoliko dijagram pokazuje tačan raspored 

fijoka, odeljka za održavanje svežine i 

police, ne menjati takvu kombinaciju jer je 

projektovana tako da omogući najveće 

uštede energije. 

Saveti za čuvanje sveže hrane 

• Ne stavljati vrelu hranu direktno u frižider  

ili zamrzivač, unutrašnja temperatura će se 

povećati što je uzrokovati neprekidan rad 

kompresora i veću potrošnju struje. 

Pokriti ili obmotati hranu, naročito ukoliko 

ima jak miris. 

Pravilno rasporediti namirnice kako bi se 

omogućila cirkulacija vazduha oko njih. 

Saveti za hlađenje 

• Meso (sve vrste) umotati u polietilensku 

foliju za hranu i staviti na staklenu policu 

iznad fijoke za povrće. Uvek poštovati 

rokove čuvanja namirnica i iskoristiti ih do 

datuma koje preporučuju proizvođači. 

Kuvana hrana, hladna jela, itd.: 

Potrebno je pokriti ih i mogu se postaviti na 

bilo koju policu. 

• Voće i povrće: 

Potrebno je držati ih u specijalnoj fijoci koja 

je predviđena za tu svrhu. 

• Maslac i sir: 

Obmotati nepropusnom aluminijumskom ili 

plastičnom folijom. 

Hisense frižider
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• Flaše za mleko: 

Moraju imati poklopac i moraju se držati u 

polici u vratima. 

Saveti za zamrzavanje 

Prilikom prvog uključivanja nakon dužeg 

perioda nekorišćenja, ostaviti uređaj da radi 

najmanje 2 sata na višoj temperaturi pre 

stavljanja hrane u komoru. 

Namirnice podeliti u male porcije kako bi se 

omogućilo njihovo brzo i potpuno 

zamrzavanje i kasnije omogućilo otapanje 

samo one količine koja je potrebna. 

• Umotati namirnice u aluminijumsku foliju 

ili polietilensku foliju za hranu koje 

omogućuju dobru zaptivenost. 

• Sprečiti da sveža, nezamrznuta hrana 

dodirne zamrznutu hranu, kako bi se 

izbeglo zagrevanje zamrznute hrane. 

• Ukoliko se konzumiraju odmah nakon 

vađenja iz komore za zamrzavanje, 

zaleđeni proizvodi će verovatno uzrokovati 

promrzline na koži. 

Preporučuje se da se na svakom 

zamrznutom pakovanju napiše naziv i 

datum zamrzavanja kako bi se pratilo 

vreme držanja. 

Saveti za čuvanje zamrznutih namirnica 

Uveriti se da je zamrznuta hrana pravilno 

čuvana u prodavnici 

Kada se odlede, namirnice brzo propadaju 

i ne mogu se ponovo zalediti. Ne 

prekoračivati period čuvanja koji je 

naznačen od strane proizvođača. 

Isključivanje vašeg uređaja 

Ukoliko je potrebno isključiti uređaj na duži 

vremenski period, potrebno je preduzeti 

sledeće korake kako bi se sprečila pojava 

buđi u uređaju. 

1. Izvaditi svu hranu. 

2. Izvaditi utikač iz utičnice. 

3. Temeljno očistiti i osušiti unutrašnjost. 

4. Uveriti se da su oba vrata blokirana u 

blago otvorenom položaju kako bi se 

omogućila cirkulacija vazduha.

 

Otklanjanje problema 

Ukoliko se suočite sa problemom u vezi sa vašim uređajem ili mislite da vaš uređaj ne 

funkcioniše kako treba, možete obaviti neke jednostavne provere pre pozivanja servisa, 

kao što je opisano u nastavku. 

Upozorenje! Ne pokušavajte da sami popravite uređaj. Ukoliko se problem nastavi nakon 

što se obavili provere pomenute u nastavku, kontaktirajte kvalifikovanog električara, 

ovlašćenog servisera ili prodavnicu u kojoj ste kupili proizvod. 

Upozorenje! Uputstvo za upotrebu ili priručnik za upotrebu i održavanje koji dolaze uz svaki 

frižider, sadrže upozorenje o mogućnosti zaglavljivanja dece u frižideru. 

OPASNOST: Rizik od zaglavljivanja dece. Pre odlaganja starog frižidera ili zamrzivača: 

- Skinuti vrata. 

Ostaviti police unutra kako deca ne bi mogla da uđu u frižider. 

Problem Mogući uzrok i rešenje 

Uređaj ne funkcioniše 

kako treba 

Proveriti da li je utikač pravilno uključen u utičnicu. 

Proveriti osigurač ili strujno kolo vašeg napajanja, zameniti 

ukoliko je potrebno.   

Hisense frižider
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Temperatura sredine je preniska. Pokušati za podešavanjem 

temperature komore na niži nivo kako bi se razrešio ovaj 

problem. 

Tokom ciklusa otapanja kao i kratko vreme nakon uključivanja 

uređaja, zamrzivač obično ne radi kako bi se zaštitio 

kompresor. 

Mirisi iz  

komora 

Unutrašnjost se možda mora očistiti 

Neke namirnice, posude ili omotači mogu izazvati neprijatne 
mirise. 

Šum iz uređaja 

Zvuci opisani u nastavku su normalni: 

• Šum prilikom rada kompresora. 

• Šum od kretanja vazduha od malog motora ventilatora u 

komori zamrzivača ili drugim komorama. 

• Zvuk mehurića sličan kao pri ključanju vode. 

• Zvuk pucanja nakon automatskog otapanja. 

• Zvuk klikova pre uključivanja kompresora. 

• Zvuk klikova kada točite vodu. 

• Šumovi rada motora kada uzimate led. 

Drugi neuobičajeni šumovi su posledica doleopisanih razloga i 

možda će zahtevati vašu proveru i preduzimanje mera: 

Frižider nije nivelisan. 

Zadnja strana uređaja dodiruje zid. 

Flaše ili posude su pale ili se kotrljaju. 

Neprekidan rad 

motora 

Normalno je da se zvuk motora često čuje, jer će u sledećim 

okolnostima morati više da radi: 

• Podešena temperatura je niža nego što je potrebno 

• Velika količina vruće hrane je nedavno stavljena u uređaj. 

• Temperatura van uređaja je previsoka. 

• Vrata su predugo otvorena ili se otvaraju prečesto. 

• Nakon instaliranja uređaja ili dugog perioda van upotrebe. 

U komori se javlja sloj 

leda 

Proveriti da otvori za vazduh nisu blokirani hranom i uveriti se 

da je hrana raspoređena u uređaju tako da je omogućena 

dovoljna ventilacija. Uveriti se da su vrata potpuno zatvorena. 

Za uklanjanje leda, molimo pogledajte poglavlje “Čišćenje i 

nega”. 

Unutrašnja temperatura 

je previsoka 

Možda ste ostaviti vrata otvorenim predugo ili prečesto; ili su 

vrata otvorena zbog neke prepreke; ili je uređaj postavljen tako 

da nije obezbeđeno dovoljno slobodnog prostora sa bočnih 

strana, sa zadnje ili sa gornje strane. 

Unutrašnja temperatura 

je preniska 

Povećati temperaturu u skladu sa poglavljem "Kontrole na 

displeju”. 

Vrata se ne mogu lako 

zatvoriti 

Proveriti da li je gornji deo frižidera nagnut unazad za 10-15mm 

kako bi se omogućilo samostalno zatvaranje vrata, ili nešto 

unutra sprečava zatvaranje vrata. 
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Svetlo ne radi 

• LED sijalica je možda oštećena. Za zamenu LED sijalica 

videti poglavlje Čišćenje i nega. 

• Upravljački sistem je isključio sijalicu zbog toga što su vrata 

bila otvorena predugo. Zatvoriti i ponovo otvoriti vrata kako bi 

se svetla aktivirala. 

Zvuk mehurića vode u 

frižideru 

To je uobičajeno. Žuborenje se čuje kada rashladna tečnost 

cirkuliše kroz frižider. 
 

Odlaganje uređaja 

Zabranjeno je odlagati ovaj uređaj zajedno sa kućnim otpadom. 

Ambalažni materijal 

Ambalažni materijal obeležen simbolom za reciklažu se može reciklirati. Ambalažu odlagati u 

odgovarajući kontejner za otpad kako bi se omogućila njena reciklaža. 

Pre odlaganja uređaja 

1. Izvući utikač iz utičnice. 

2. Iseći strujni kabl i odložiti ga zajedno sa utikačem 

Upozorenje! Frižideri sadrže rashladno sredstvo i gasove u izolaciji. Rashladno sredstvo 

i gasovi se moraju odlagati na stručan način jer mogu izazvati povrede očiju ili se mogu 

zapaliti. 

Uveriti se da cevi kola sa rashladnim sredstvom nisu oštećene pre pravilnog odlaganja. 

 

Pravilno odlaganje ovog proizvoda 

 
Ova oznaka ukazuje na to da se ovaj proizvod u EU ne sme odlagati zajedno 

sa otpadom iz domaćinstva. Kako bi se sprečio mogući štetni uticaj na životnu 

sredinu ili zdravlje ljudi usled nekontrolisanog odlaganja otpada, reciklirati 

otpad na odgovoran način kako bi se promovisala održiva ponovna upotreba 

materijalnih resursa. Za vraćanje vašeg polovnog uređaja, molimo vas da 

koristite sisteme staro-za-novo ili kontaktirajte maloprodavca od koga ste 

kupili proizvod. Oni mogu preuzeti ovaj proizvod za reciklažu na ekološki-

bezbedan način. 
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Kako bi se izbegla kontaminacija hrane, molimo pratite sledeće smernice 

- Otvaranje vrata na duže vreme može izazvati znatno povećanje temperature u komorama 

uređaja. 

- Redovno čistiti površine koje dolaze u dodir sa hranom i pristupačne sisteme za pražnjenje 

vode. 

- Sveže meso i ribu držati u odgovarajućim posudama u frižideru, tako da ne dođu u dodir 

ili kako ne bi kapali na druge namirnice. 

- Odeljci za zamrznutu hranu sa dve zvezdice su podesni za skladištenje prethodno 

zamrznute hrane, čuvanje ili pravljenje sladoleda i pravljenje ledenih lizalica. 

- Odeljci sa jedno, dve ili tri zvezdice, nisu podesni za zamrzavanje sveže hrane. 

Redosl
ed 

TIP odeljka 
Ciljna temp. 

čuvanja hrane 
[°C] 

Odgovarajuće namirnice 

1 Frižider +2~+8 
Jaja, kuvana hrana, upakovana hrana, voće i povrće, 
mlečni proizvodi, torte, pića i druge namirnice koje nisu 
podesne za zamrzavanje. 

2 (***)*-Zamrzivač ≤-18 

Morska hrana (riba, škampi, školjke), namirnice od 
slatkovodnih životinja i proizvodi od mesa (preporučeno 
3 meseca, što je duže vreme čuvanja, lošiji je ukus i 
hranljiva vrednost), podesno za zamrznutu svežu 
hranu. 

3 ***-Zamrzivač ≤-18 

Morska hrana (riba, škampi, školjke), namirnice od 
slatkovodnih životinja i proizvodi od mesa (preporučeno 
3 meseca, što je duže vreme čuvanja, lošiji je ukus i 
hranljiva vrednost), nije podesno za zamrznutu svežu 
hranu. 

4 **-Zamrzivač ≤-12 

Morska hrana (riba, škampi, školjke), namirnice od 
slatkovodnih životinja i proizvodi od mesa (preporučeno 
2 meseca, što je duže vreme čuvanja, lošiji je ukus i 
hranljiva vrednost), nije podesno za zamrznutu svežu 
hranu. 

5 *-Zamrzivač ≤-6 

Morska hrana (riba, škampi, školjke), namirnice od 
slatkovodnih životinja i proizvodi od mesa (preporučeno 
1 meseca, što je duže vreme čuvanja, lošiji je ukus i 
hranljiva vrednost), nije podesno za zamrznutu svežu 
hranu. 

6 0-zvezdica -6~0 

Sveža svinjetina, junetina, riba, piletina, određene 
upakovane prehrambene namirnice, itd. (Preporučeno 
da se jedne istog dana, uz preporuku da ne prođe više 
od 3 dana). 
Delimično upakovane prehrambene namirnice 
(namirnice koje se ne smeju zamrzavati) 

7 Hlađenje -2~+3 

Sveža/zamrznuta svinjetina, junetina, piletina, proizvodi 
od slatkovodnih životinja, itd. (7 dana ispod 0°C a iznad 
0°C se preporučuje za konzumaciju istog dana, 
poželjno ne duže od 2 dana). 
Morska hrana (ispod 0 stepeni - 15 dana, ne 
preporučuje se držanje na temperaturi višoj od 0°C)  
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8 Sveža hrana 0~+4 
Sveža svinjetina, junetina, riba, spremljena hrana, 
itd. (Preporučeno da se jedne istog dana, uz 
preporuku da ne prođe više od 3 dana). 

9 Vino +5~+20 crveno vino, belo vino, penušavo vino, itd.  

Napomena: molimo vas da različite namirnice čuvate u skladu sa odeljcima, odnosno ciljnim 

temperaturama čuvanja u vašem uređaju. 

- Ukoliko je rashladni uređaj prazan duže vreme, isključiti ga, otopiti, očistiti, osušiti i 

ostaviti vrata otvorenim kako bi se sprečilo formiranje buđi u uređaju. 

Čišćenje uređaja za točenje vode (važi za proizvode sa uređajem za točenje vode): 

- Očistiti rezervoare za vodu ukoliko nisu korišćeni 48h; isprati sistem za vodu koji je 

povezan sa dovodom vode ukoliko vode nije točena 5 dana. 

UPOZORENJE! Hrana se mora spakovati u kesice pre stavljanja u frižider a tečnosti 

se moraju staviti u flaše ili posude sa poklopcem kako bi se izbegli problemi jer 

konstrukcija proizvoda nije laka za čišćenje. 
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This refrigerating appliance is not intended to be used 
as a built-in appliance.
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Installing your new appliance        
Before using the appliance for the first 
time, you should be informed of the 
following tips. 
Warning!  
For proper installation, this refrigerator 
must be placed on a level surface of hard 
material that is the same height as the rest 
of the flooring. This surface should be 
strong enough to support a fully loaded 
refrigerator. 
The rollers, which are not castors, should 
be only used for forward or backward 
movement. Moving the refrigerator 
sideways may damage your floor and the 
rollers. 

Ventilation of appliance 
Install the appliance in a plane 
and stable surface. Assure 
good ventilation. 

We recommend letting a space at least: 
- 50-70mm from the back to the wall 
- 100mm from the top to the wall 
- 100mm from its side to the wall 
Enough space must be provided in the 
front of the appliance to allow the doors to 
open as shown in follow diagrams. 

Note: 
�The appliance is designed for a certain 
climate class. Depending on the climate 
class, the appliance can be operated at 
the following ambient temperatures.
The climate class is specified on the 
rating plate.

Climate class Ambient temperature 

SN +10°C to +32°C 

N +16°C to +32°C 

ST +16°C to +38°C 

T +16°C to +43°C 

�Stand your appliance in a dry place to 
avoid high moisture.  
�Keep the appliance out of direct sunlight, 
rain or frost. Stand the appliance away 
from heat sources such as stoves, fires or 
heaters.  
Leveling of appliance 
�For sufficient leveling and air circulating 
in the lower rear section of the appliance, 
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Controlling the temperature
For optimum food preservation, we 
recommend that when you start your 
refrigerator for the first time, the 
temperature for the refrigerator is set to 
5°C and the freezer to -18°C. If you 
want to change the temperature, follow 
the instructions below.
NOTE:High temperature setting will 
accelerate food waste.
Caution! When you set a temperature, 
you set an average temperature for the 
whole refrigerator cabinet. Temperatures 
inside each compartment may vary from 
the temperature values displayed on the 
panel, depending on how much food you 
store and where you place them. Ambient 
temperature may also affect the actual 
temperature inside the appliance. 
Unlock
When the appliance is powered on for the 
first time, the backlighting of the icons on 
display panel starts working. If no buttons 
have been pressed and the doors are 
closed, the backlighting will turn off after 
60 seconds.

for 3 seconds to unlock them. And it will be 
locked itself after 20 seconds no pressing 
any button.

Mode Selection
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